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  قصائد سهلة



 

  لرحيمبسم االله الرحمن ا
  المقدمة

وعالى آله  صلى الله عليه وسلمالحـــــــــمد الله رب الـــــــعالمين والصلاة والسلام على أشرف الأنبياء والمرسلين محمد 
  .وصحبه أجمعين ومن تبعهم بإحسان إلى يوم الدين

ويعبر الشعراء عن مشاعرهم . فإن للشعر دورا هاما في أدب أية لغة من اللغات. أما بعد
وفيما يتعلق باللغة العربية نجدها مملوءة بالأدب الواسع  .لناس ويؤثر في قلومبطريقة التي تجذب ا

  .منذ الزمن القديم إلى الوقت المعاصر

د نماذج أدبية أخرى مثل النثر  َ                             ونرى من أدباء اللغة العربية اهتماما بالغا بالشعر كما نج                                                       
َ         نجد الشعر العربي مشمول ع لى الآراء. والمسرحية والقصص وغيرها حسب  -          ْ        والأفكار ال مختلفة                       
  .        ِ              الاختلاف في  طبائع الشعراء

وفي هذه الرسالة رأينا أن نجمع القصائد العربية التي تعني بفضائل السلوك الحسنة وترغب 
  .                 ِ                                              أبنائنا وبناتنا في  امتثال أوامر االله عز وجل والتو كل عليه حق توكله

ــــــــــن ا مختلف صيغ التراك /لأن نسهل فهم الأبيات أتينا بمعاني الكلمات  ــي ـــــــــ ـــــــــ      َ                                                    يب وب ـــــــــ
  .الكلمات الواردة فيها

  ونرجو من الأساتذة الكرام أن يجعلوا طلام يتعلموها بالاهتمام

فإنه  - نسأل االله المستعان أن يتقبل جهودنا هذه المتولضعة ويجعلها لنا ذخرا في يوم الدين 
  .ا أن الحمد الله رب العالمينوآخر دعوان .مجيب الدعوات

 عبد المالكو  محمد سليمان العمري - 
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   ْ ي   ِ ه    ٰ ل ـ إ )١(

ي  االله  ع ن ه   للإمام سيدنا علي بن أبي طالب
َ    ُ  َْ  ُ ر ض   ِ  َ  

  :التقديم
ي  االله  ع ن ه  

َ ْ  ُ هذه أبيات بسيطة قالها سيدنا علي ر ض    ُ    َ  ِ  َ ي  االله  ع ن ه   .                               
ُ   َْ  ُ سيدنا علـي ر ض     َ  ِ  َ             

ُ   َ هو ابن عم النبي محمد ص ل ى االله  ع        َ َ   َ ل ي ه  و س ل م                       َ   ِ ي  االله  ع ن ه  أول من أسلم من .  َْ 
ُ   َْ ُ                 كان علي ر ض     َ  ِ  َ         

  .بين الصبيان

ي  االله  ع ن ه  يقول كثيرا من القصائد
َ ْ ُ                      كان علي ر ض   ُ    َ  ِ  َ ي  االله  .         

ُ  وفي قصائده كان علـــي ر ض     َ  ِ  َ                      
ي  االله  .مغفرته وفضلهعظمة االله عز وجل ويسأل رحمته و  َ ْ ُ      ع ن ه  يذكر

َ    ُ كان يهتم علــي ر ض   ِ  َ                
َ  َْ ِ  ء غاية الاهتمام وإذا قرأنا قصائده نعلم أن أصحاب النبي ص ل ى االله  ع ل ي ه  َ ْ ُ        ع ن ه  بالدعا   ُ      َ                                                     

َ             َ                             و س ل م  كلهم كانوا ي هتمون بالدعاء ونشعر حلاوة الإيم   َ متثال ان وتزيد فينا الرغبة والشوق لاَ 
  .أوامر االله سبحانه وتعالى واتباع سنن حبيته محمد عليه أفضل الصلوات والسلام

َ    َْ ْ ل ك  الح  م    )١( ِ   َ ْ  ُ  د  ي ا ذ ا الج  و د  و ال م ج د  و ال ع لىَ   ْ  َ  ْ َ   ِ ْ ُْ    َ   َ   ُ  

ـــــــــــــي  م ن  ت ــــش اء  و تم  ـــــن ـــــع         ـــــت  ت ـع ط  َ  َْ      َ      ُ تـ ب ار ك    ُ  َ     َ   ْ  َ  ْ              ِ  ْ  ُ   َ      ْ  َ  َ  َ   

ِ  ْ ــــه ي               ٰ لــــــــ ــــ  ِ إ    )٢( ي  و ح       
ْ     ِ و خ لا ق   ِ  َ    ْ ي   ِ ل   ِ ئ   ْ و   َ م  و   ْ ي   ِ ز   ْ ر  َ 

ر  أ ف ــــز ع         َ  ُ إ ل ي ك  ل دى الإع س ار و ال ـــــــــــــي س      ْ َ   ِ  ْ  ُ             ْ        َ  ْ       َ  َ  َْ ِ  
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ِ  ْ ــــه ي               ٰ لــــــــ ــــ  ِ إ    )٣( ـــــــــــي ــــــــــب ــــت ني   أ و  ط ر د ت ـــــــــــن ـــــــــي        َ ْ              ِ          ْ ل ئ ن  خ   َ   ْ  َ ْ ِ  َ    ْ                       َ   ْ  َِ   

َ                   ُ ف م ن  ذ ا ل ذ ي  أ ر ج و  و م ن  أ ت ـــــــــش ف ــــــــــــــــع                  َ َ   ْ  َ َ   ْ  ُ  ْ  َ  ْ  ِ    َ   ْ  َ  َ  

ِ  ْ ــــه ي               ٰ لــــــــ ــــ  ِ إ    )٤( ِ  ْ َ      ل ئ ن  ج ل ت  و  جم  ت  خ ط ي ئ ــــــ       َ   ْ  َ   َ   ْ   َ   ْ        ِ         ْ ــــت ــــــــي   َِ 

ـــــع         ـــل  و أ و س  ْ  َ      ُ فـ ع ف و ك  ع ن  ذ ن ــــب ـــــــــــــــــــي  أ ج   ََ   ّ    َ  َ  ْ                    ِ     ْ َ   ْ  َ   َ  ُ  ْ  َ  َ   

ِ  ْ ــــه ي               ٰ لــــــــ ــــ  ِ إ    )٥( ــر ي  و ف اق ـــــــت ــــــــــي        َ  َ  َ        ِ           ْ ت ري ح الي   و  فـ ق    ْ  ِ   ْ  َ   َ  ْ ِ   َ     َ  

ــــع         ــم  ــــف ــــي ــــة  ت ـــــس  ْ    ْ  َ     ِ         َ   َ      ْ   َ     ُ و  أ ن ت  م ن اج ات ـــي  ال ـخ     ِ   َ  َ  ُ  َ  َْ   َ  

ِ  ْ ــــه ي               ٰ لــــــــ ــــ  ِ إ    )٦( اب ـــك  إ ن ــــــن ـــــــي        ــــن  ع ــــذ  رن ــي  م  َ   ِ        ِ        ْ أ ج     ِ   َ     َ   ْ     ِ   ْ   ِ   ْ  َ  

ـــض ع         ائ ـــف  ل ــك  أ خ  ـــي ـــــر  ذ ل ــــــي ــــــل  خ  َ  ُ أ س     ْ  َ  َ   َ   ٌ    ِ   َ   ٌ       ْ       ِ َ   ٌ      ْ    ِ  َ  

ِ  ْ ــــه ي               ٰ لــــــــ ــــ  ِ إ    )٧( ب ـــــــت ـــــن ــي  أ ل ــف  ح ــج ــة        َ   ُ      ٍ ل ـــئ ـــــن  ع ــــذ    ْ َ   ْ   ِ      َ        ْ      َ   ْ      ِ    َ   

ـــن ـــك  لا  ي ــــت ــــق ــط ـــع         ــي  م  ــائ ـ ــب ــل  ر ج  َ   َ     َ     َ       ُ ف ـــح    َ    ْ    ِ   ْ    ِ    َ  َ   ُ   ْ   َ    َ   

ِ  ْ ــــه ي               ٰ لــــــــ ــــ  ِ إ    )٨( ُ   َ   ِ   َ  إ ذ ا ل ـــم  تــــرعــنــي ك ـن ــت  ض ـائ ـــع ا        ْ  ُ                 ْ    َ   َ  ِ  

َ                                وإن كــنــت  تــرعـانــي فــلـــســت أضـيـع                   

ِ  ْ ــــه ي               ٰ لــــــــ ــــ  ِ إ    )٩( ُ   ِ   ْ ل ـــئ ــن  قصرت  ف ــي             ْ   طلب الـتقـى  َ    ِ  

ــل ــك  أ ق ــر ع         وى أ ب ــو اب ف ــض  َ  ُ ف ــل ــس ت  س    ْ َ   َ   ِ   ْ   َ    َ   ْ َ     ِ   ُ  ْ   َ   َ   
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ِ  ْ ــــه ي               ٰ لــــــــ ــــ  ِ إ    )١٠( ْ                    ل ــئ ـن  خــــيــــبــتــنــي أ و  طــردتـــــنـــــي       َ                       ْ  ِ   َ   

  فــــما حــيــلـــتــي يا رب أم كيف أصـنـع

  
  :التراكيب /معانــي الكلمات 

  َ ك  +   ِ ل   is the combination of َ  َ ل ك  

 to  or  for  ِ ل  

 You   َ ك  

 ”for you” or ”to you“  َ  َ ل ك  

ْ  ُ ا لح  م د   َْ  َ  The praise 

 Oh  (It is vocative particle)   َ ي ا

 Possessor  ُ  ْ ذ و  

(when a noun coming as م ض اف   َ  ُ  follows a vocative particle, then it will be written 

in the Accusative case.) 

 

Now observe what happens when we put the Vocative Particle � � َ  before 

ُ    ِ ر س و ل  االله  "  ْ  ُ  َ"  
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ُ  ْ ي ا ر س و    َ ِ  االله    َ ل   َ   ُ  ْ ر س و  +  َ  ي ا  ←  ِ  االله    ُ ل  َ     

In this way ال م ج د   ُ  ذ و+   َ ي ا ِ  ْ  َ  ْ  gets changed as د    َ ذ ا  َ ي ا ْ  ِ ال م ج   َ  ْ  

 The noun   ذ و ْ  ُ  gets changed to ذ ا َ  in the accusative case. 

ْ  ُ ا لج  و د   ُْ  َ Generosity 

ْ  ذ و   ْ  ُ ا لج  و د  + ُ  ُْ  َ Possessor of generosity i.e., Generous 

د   ْ  ُ ا ل م ج   َ  َْ  Glory 

 Elevated  َْ  َُ  ا ل ع ل ى

َ ْ  َ تـ ب ار ك ت    َ  َ  You are the Blessed One. It is conjugated from the Verb 

َ  ُ ي ـت ب ار ك    َ َ َ   – 

َ  َ تـ ب ار ك    َ  َ  
(to be blessed) 

ِ  ْ ت ـع ط ي    ْ  ُ  You Give 

 Whom َ  ْ م ن  

َ   ُ ت ش اء    َ You wish 

َ   ُ م ن  ت ش اء    َ  ْ  َ Whom you wish 
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 You hold back َ َْ  ُ تم  ن ع  

It should be understood that the term "  ت ش اء   َ  ْ م ن ُ   َ  َ"  is with both   ت ـع ط ي ْ  ِ  ْ َ َْ  ُ تم  ن ع   &  ُ   

ي   God  ِ  ٌ إ له  
ِ  ْ إ له   ِ My God 

ق   َ   ٌ خ لا   Creator   ي
ق  ِ  ْ خ لا    َ  My Creator 

It is derived from the verb   خ ل ق  َ  (to create)  ُ ق   ُ ل   َْ يخ    –َ َ 

ر ز   ْ  ٌ ح   ِ  Fortified place   ر ز ي ْ ِ  ْ ح   ِ  My Fortified place – Place where I can get 

my protection 

ْ ِ  ٌ م ؤ ئ ل    َ Place of refuge – asylum 

  َ ك  +  ِ  َ إ لى   Is the combination of  ِ َْ  َ إ ل ي ك  

 You  َ ك   Towards ِ  َ إ لى  

 Towards you  ِ َْ  َ إ ل ي ك  

َ  ل د ى  َ In the presence of (or) in the condition of 

َ   ٌ إ ع س ار    ْ  ِ Poverty (or) straits 

َ   إ ع س ار  ْ  ِ Is the Masḍar of the verb   أ ع س ر َ  َ  ْ ر   – َ  ِ  ُ ي ـع س   ْ  ُ  (to live in poverty and 

difficult condition) 
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ْ  ٌ ي س ر    ُ Easiness, prosperity or pleasant condition. 

ْ  ٌ ي س ر    ُ Is the Masḍar of the verb   ي س ر َ  َ ُ  ُ ي ـي س ر   / َ  ُ س ر    َ ْ ي ـي   – َ   َْ   (to live in prosperity 

and Pleasant condition) 

َ  َ أ فـ ز ع    ْ َ  
I seek asylum with you. It is conjugated from   ف ز ع َ  ِ َ  ُ ي ـف ز ع   – َ   ْ َ  When 

this verb is followed by إلى it gives the meaning “to seek asylum 

with” 

In this couplet. We need to have in our mind the first word of the couplet i.e., 

  ِ َْ  َ إ ل ي ك  

After this verb and read   أ فـ ز ع ُ  َ  ”I seek asylum with you“  ِ َْ  َ إ ل ي ك    َ ْ 

ِ  ْ إ ن  +   َ ل   Is the combination of   َِ  ْ ل ئ ن    

 Definitely  َ ل  

 If ِ  ْ إ ن  

 Definitely if  َِ  ْ ل ئ ن  

ْ ني   +  َ  ْ  َ خ ي ب ت   Is the combination of  ِْ ني    َ ت   ْ ب  َ   خ ي   ِ  

َ   َ خ ي ب   –   َ Is derived from the verbْ  َ خ ي ب ت    
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 ” َ ُ Which means “disappoint” or “dash one’s hopes ُ يخ  ي ب  

Thus    خ ي ب ت ني ِْ  َْ   َ  means you dashed my hopes / you disappointed me 

َ ْ   ِْ ط ر د ت ني     َ Is the combination of   ط ر د ت   ْ َ ْ ني   +  َ  ِ  

َ ْ   ط ر د ت    َ  is derived from the verb    ط ر د َ  َ ُ  ُ ي ط ر د   – َ   ْ  َ  which means drive away 

ْ ني    ِ  Me 

Thus    ط ر د ت ني ِْ   ْ َ  َ  you drove away me / you threw away 

Note: In English, we put the verb in “the present tense form” after the 

conjunction “if’ 

Where as in Arabic, the verb put after the conjunction “  ل ئ ن ْ  َِ ” will be in the Past 

Tense 

ُ  ْ أ ر ج و    ْ  َ 
I hope / request 

It is conjugated form of the verb ر ج ا  َ ُ  ْ ي ـر ج و   – َ   ْ  َ  (to hope – to 

request) 

َ   ُ أ ت ش ف ع    ََ  I plead 

It is conjugated from the verb   ت ش ف ع َ   َ َ   ُ ي ـت ش ف ع   – َ   ََ   (to plead) 

  َِ  (to be great) يج  ل   – َ   ج ل     َ Is a verbal form conjugated from the verb ْ ج ل ت  
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َ ُ  يج  م   – َ   ج م    َ Is a verbal form conjugated from the verb ْ جم  ت    (to be 

numerous) 

ِ  َْ  ٌ خ ط ي ئ ة    َ Mistake, sin 

It is derived from the verb   خ ط ئ َ  ِ َ ْ َ ُ يخ  ط أ   – َ   to commit an error, to sin 

ْ  ٌ ع ف و    َ Forgiveness 

It is derived from the verb ع ف ا  َ ُ  ْ ي ـع ف و   – َ   ْ  َ  “to forgive” 

 Sin  ٌ ب   ْ ن   َ ذ  

It is derived from the verb   ن ب   – َ  َْ  َ أ ذ ن ب ْ ِ  ُ ي ذ   َ  “to do wrong, to commit a sin” 

َ   أ ج ل    َ Greater 

It is comparative form of the Adjective   ج ل ي ل ٌ  ِْ  َ  “Great” 

َ  ُ أ و س ع    ْ  َ Larger 

It is comparative form of the Adjective   ي ع ِ ْ  ٌ و س   َ  “large’ 

َ  تـ ر ى  َ  You see 

It is conjugated from the from the imperfect tense verbal form ي ـر ى  َ  َ  for II – 
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person singular masculine. It’s perfect tense form is ر أ ى  ََ  

 Condition َ   ٌ ح ال  

ْ  ٌ فـ ق ر    َ  Poverty 

It is derived from the verb   فـ ق ر َ  ُ ُ  ُ ي ـف ق ر   –  َ   ْ  َ  (to be / become poor, needy) 

 Neediness  َ ِ  ٌ ف اق ة  

The poetical expression 

ْ م ن اج اتي     َ َْ  َ و أ ن ت   ِ   َ َ  ُ ت س م ع     َِْ   َ الخ  ف ي ة   ُ  َ   ْ  َ  

  Can be read as   ت س م ع    َ َْ  َ و أ ن ت ُ  َ  ْ ْ م ن اج اتي    َ  ِ   َ     َِْ   َ الخ  ف ي ة    ُ َ 

 Secret conversation   ٌ اة  ُ  َ  َ م ن اج  

The corresponding verbal form is ن اج ى  َ ي   –  َ 
ِ  ْ ي ـن اج   َ ُ   (to whisper, to converse 

secretly) Here it denotes (Supplication - Duʿa) 

ِ   ٌ خ ف ي ة    َ Secret 

The corresponding verbal form is   ي
َ َْ  يخ  ف ى – َ ِ  َ خ ف   (to be hidden) 

ر ني    ْ أ ج  ِ  ْ  ِ  َ Is the combination of   ر ِ  ْ أ ج  ْ ني   +  َ  ِ  

ر   ِ  ْ أ ج   َ Is in the Imperfective form. It is derived from the verb   أ ج ار َ   َ   ُِ ْ  ُ يج  يـ ر   – َ 
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(to protect, save) 

ْ ني    ِ   Me 

Thus    ر ني ْ أ ج  ِ  ْ  ِ  َ protect me, save me 

َ   ٌ ع ذ اب    َ Punishment 

ْ إ ن ني    ِ  ِ  Certainly 

يـ ر   ِ  ْ  ٌ أ س   َ Prisoner 

 Humble, despised  َ ِْ  ٌ ذ ل ي ل  

َ َ  ُ يخ  اف   – َ   َ خ اف   Fearing. It is derived from the verb َ  ِ  ٌ خ ائ ف    (to fear) 

َ  ُ أ خ ض ع    ْ  َ I submit. It is derived from   خ ض ع َ  َ َ  ُ يخ  ض ع   – َ  ْ َ  (to submit) 

ِ  ْ إ ن  +   َ ل   Is the combination of  َِ  ْ ل ئ ن    

 Definitely  َ ل  

 If ِ  ْ إ ن  

 Definitely if  َِ  ْ ل ئ ن  

بـ ت ني    ْ ني   +  َ  ْ  َ ع ذ ب ت     َ Is the combination of ْ َ  ِْ ع ذ  ِ  



47 

 َ  ْ  َ ع ذ ب ت  
You punished. It is in the Perfect tense (i.e., Past tense) form. Its 

َ   ُ ي ـع ذ ب   form is مضارع  ُ  

ْ ني    ِ  Me 

بـ ت ني     َ   ْ َ  ِْ ع ذ 
You punished me 

Note: In English, we put the verb in “the present tense form” after 

the conjunction “if" 

Whereas in Arabic, the verb put after the conjunction “  ل ئ ن ْ  َِ ” will be in the Past-

Tense 

 Thousand  َْ  ٌ أ ل ف  

 ُ   ٍ ح ج ة  
It has many meaning. Here the appropriate meaning is authentic 

record of fault. (in the previous couplet,   ح ج ة ٌ   ُ  meant “plea”) 

 Rope َ ْ  ٌ ح ب ل  

َ   ٌ ر ج اء    َ 
Hope. Its corresponding verbal form is ر ج ا  َ ُ  ْ ي ـر ج و   – َ   ْ  ُ  (to hope) it is 

also written as ر ج ا  ً  َ  

 From you ِ ْ  َ م ن ك  

َ   ُ لا  ي ـتـ ق ط ع    َ َ   َ  Not cut off 

ْ لم   تـ ر ع ني    ِ  َ ْ  َ  َْ  You did not protect me 
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ْ تـ ر ع ني    ِ  َ ْ  َ  Is the combination of   تـ ر ع َ  ْ ْ ني   +   َ  ِ  

 tense, it gives the مضارع is a negative particle and is used with verbs in the  َْ لم   

idea of negation in the past tense, even though it accompanies a مضارع verb 

م ْ و   ُ ز   َْ مج    verb مضارع makes the  َْ لم     

When a verb ending with a weak letter is made   مج  ز و م ٌ  ْ ُ ْ َ  the weak letter is dropped. 

Here the مضارع verb ي ـر ع ى  َ ْ  َ  is made   � َ   � ْ   م ْ و   ُ ز  and therefore the weak letter is 

dropped. Thus 

ْ َ  تـ ر ع ى+   َْ لم     ْ  َ تـ ر ع    َْ لم    ←  َ   َ  

ْ َ  ي ـر ع ى  َ  Is in the مضارع form. Its   ي ِ  ْ م اض    َ  form is ر ع ا  َ َ  

َ   َ ك ان   I was. It is conjugated from the verb ُ ْ  ُ ك ن ت    

ي ع   –  َ ع  َ   ض ا  Be spoiled. It is derived from the verb َ  ِ  ٌ ض ا ئع   ِ ْ  ُ ي ض   َ  (to lose 

oneself, get spoiled) 

َ   َ ك ان   You were conjugated from  ُ ْ  َ ك ن ت    

ْ ر ع اني     َ تـ   ِ   َ ْ You protect me 

ْ ر ع اني     َ تـ   ِ   َ ْ Is the combination of تـ ر ع ا  َ ْ ْ ني   +   َ  ِ  
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ْ  ُ ل س ت    َ 

I am not. 

It is a verbal form conjugated from the verb   ل ي س َ  َْ . This verb has no 

 form مضارع

ي ع   ِ ْ  ُ أ ض   َ I am / I will be spoiled. 

It is conjugated from the verb   ي ع   – َ   َ ض اع ِ ْ  ُ ي ض   َ  (to lose oneself, get spoiled) 

  )Nouns(       ُ الأسماء  

 )Plural( الجمع )Singular( المفرد

ق ـو ن    َ   ٌ خ لا ق   ْ  َ خ لا   ُ   َ  

ْ  ٌ ذ ن ـو ب     َْ  ٌ ذ ن ب    ُ ُ   

ْ  ٌ ر س و ل    ُ ُ  ٌ ر س ل    َ   ُ  

َ   ٌ م ن اج اة   َ   ٌ م ن اج ات     ُ َ   َ  ُ  

     ٌ د  ُ  ْ ج و  

    َ  ِ  ٌ خ ائ ف  

َ   ٌ ع ذ اب    َ    

    َ  ل ى ُ ع  
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     َ َ  ٌ ف اق ة  

    ْ  ٌ ق ر    َ فـ  

    َ ْ ٌ مج  د  

ْ ِ  ٌ م و ئ ل    َ    

ي ع   ِ ْ  ٌ و س   َ    

ْ  ٌ ي س ر    ُ    

  

ْ  ُ الف ع ل   ِ  ال م اض ي   ِ    َ ِ ُ  ُ و م ض ار ع ه    ْ    َ  ُ َ 

َ   َ أ ج ار      ُِ ْ  ُ يج  يـ ر    َ 

ن ب    َ  َْ  َ أ ذ ن ب   ْ ِ  ُ ي ذ   ُ  

َ  َ أ ع س ر    ْ ر    َ  ِ  ُ ي ـع س   ْ  ُ   

َ  أ ع ط ى  ْ ِ  ْ ي ـع ط ي    َ   ْ  ُ   

َ  َ تـ ب ار ك   َ  ُ ي ـت ب ار ك     َ  َ   َ َ َ    

َ   َ ت ش ف ع   َ   ُ ي ـت ش ف ع    َ   ََ    
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َ   َ تـ ق ط ع   َ   ُ ي ـتـ ق ط ع     َ   َ َ    

    ل   َِ يج     َ   ج ل  

  َ ُ  يج  م    َ   ج م  

   َِ  يج  م    َ   ج م  

  َ َ  ُ يخ  اف    َ   َ خ اف  

َ  َ خ ض ع   َ  ُ يخ  ض ع    َ  ْ َ  

ِ  َ خ ط ئ     َ ْ َ ُ يخ  ط أ    َ 

ي  
  َ َْ  يخ  ف ى  َ ِ  َ خ ف 

  َ ُْ  ُ يخ  ل ق    َ َ  َ خ ل ق  

َ  ي ـر ى   ََ  ر أ ى  َ   

ُ  ْ ي ـر ج و    ىَ  ٰ ر ج    ْ  َ   

ْ َ  ي ـر ع ى  َ َ  ر ع ى  َ   

َ  ُ ي س م ع     َِ َ سم  ع    ْ  َ  

َ   ُ ي ش اء    َ   َ ش اء    َ  
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ي ع    َ   َ ض اع   ِ ْ  ُ ي ض   َ  

َ  َ ط ر د   ُ  ُ ي ط ر د    َ   ْ  َ  

َ   ُ ي ـع ذ ب     َ ب  َ   ع ذ    ُ   

َ  ع ف ا ُ  ْ ي ـع ف و    َ   ْ  َ   

ِ  َ ف ز ع   َ  ُ ي ـف ز ع    َ   ْ  َ   

ُ  َ فـ ق ر   ُ  ُ ي ـف ق ر     َ   ْ  َ   

ْ  ُ ي ك و ن    َ   َ ك ان    ُ  َ  

  َ َْ  ُ يم  ن ع    َ َ  َ م ن ع  

َ  ن اج ى ي     َ 
ِ  ْ ي ـن اج   َ ُ    

َ  َ ي س ر   ُ  ي ـي س ر    َ   َ ُ  ُ ي ـي س ر   /  َْ   َْ    
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  أبي وأمي )٢(

  :التقديم

والداك أحب الناس إليك، وأنت أغلى الناس عندهما، يعطفان عليك، ويحبان لك 
  .د والمال في سبيل تربيتك، ويسهران على راحتك وصحتكالخير، ويبذلان الجه

  :وهذا النشيد على لسان طفل يحي والديه، ويذكر فضلهما عليه ويدعو لهما بالخير

ــــب ــــي ــــب ـــــي    )١( َ   َ     ِ     ْ     ِ      ْ يا  أ ب ـــــــــــي  أنت  ح      ْ            ِ َ  َ    

ــر م ات         ــك  ـــل  ال ــم  ُ َ   ِ أ ن ت أ ه    ْ   َ   ْ    ُ    ْ  َ   َْ   

ــد ي  م ن ك  ع    )٢( َ   ِ م ن ك  م ــج   ْ ِ  ْ  ِ   ْ   َ   َ           ْ ــــــز ى  ِ ْ 

ــات ـــي       ف  ــن ــك  ذات ـــــي و ص  ِ  َ    ِ    ْ م   َ        ِ     َ   ْ   ِ   

ــع ــى ل ــــس ــــر و ر ي    )٣( ُ ْ ِ  ْ أ ن ـــت  ت ــس      ُ     ِ     َ   ْ   َ   َ    ْ َ   

ــات ــى         ــق ـى ل ــن ــج  َ   َ   ْ   َ    ِ   َ   َ    ِ   ْ أ ن ت  ت ــش   َْ   

  

ــــيء  ت ـــــب ــــت ــــغ ــــــي ـــــه    )٤(    ُ     َ     ٍ   َ      ْ     َ     ِ       ْ      ِ ك ــل  ش 

اة         َ   ِ أ ن  ت ــــر ان ــــــي  ف ـــي ال ـغ ـد   َ  ْ       ِ   ْ       ِ  َ     َ   ْ  َ  



54 

ــــل    )٥( ــــل  ف ـــــض  ْ   ُ       َ      ْ     ٍ و لأ م ــــــــــي  ك              ُ  َ  

ـــي ــر  الأ م ـــه ات         ــــي  خ  َ   ِ ف ــــه       ُ    ُ   ْ    َ   َ     ِ     َ   

ـل ـت ـن ــي  و أ ر ض ــع ـت ـن ــي    )٦( ْ  َ   َ  ْ  ِ   ْ ح ـم   ََ   ْ   ِ  ْ  َ  َ  َ   

ـــي ـــات ــــي         ــــي  و ح  ـــي  ر و ح  َ  َ    َ     ِ     ْ ه    ْ     ِ  ْ ُ   َ    ِ   

َ   ِ     ْ أ ن ـــت ـــم ا ض ـــو ء  س ــــم ات ــــي    )٧(     ُ   ُ ْ    َ    َ    ُ    ْ َ   

ْ ِ    ك الن ــج ـو م  ال        ُ       َ  ـس ــاط ع ات َ   َ  ِ        

ــت  ح ـب ـــي    )٨( ُ   ُ      ْ ل ــك ـم ا م ا ع ــش    ْ   ِ    َ   َ  ُ   َ   

ْ   َ    َ ِ     ْ و د ع ـــات ــي  ف ـــي  ص ـــلا ت ــــي      ِ   ْ   ِ     َ  ُ َ 

  
  :التراكيب /معانــي الكلمات 

 Oh my father   َ  َ ِ            ْ يا  أ ب ـــــــــــي  

ــــب ــــي ــــب ـــــي   َ   َ     ِ     ْ     ِ      ْ أنت  ح      You are my beloved 

ـــل   ُ  أ ن ت أ ه  ــر م ات   َْ   َ  ْ    ُ َ   ِ ال ــم ــك    ْ   َ   ْ    You are possessor of noble deeds 

 From you (I get)  ِ ْ  َ م ن ك  
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ِ   ْ ع ز ى    My honour    ذ اتي ْ ِ  َ  My personality 

ف ــات ـــي    My (good and noble) character ِ  َ    ِ    ْ ص 

ــع ــى َ   َ   ْ   َ   أ ن ـــت  ت ــس     ْ َ  You strive (hard) 

ُ ْ ِ  ْ ل ــــس ــــر و ر ي       ُ     ِ  For my happiness 

ــق ـى َ   َ   ْ   َ  أ ن ت  ت ــش   َْ  You face hardship and become tired 

ــات ــى    For my success  ِ   َ   َ    ِ   ْ ل ــن ــج 

ــــيء  ت ـــــب ــــت ــــغ ــــــي ـــــه       ُ  You aspire for (everything)  َ     ٍ   َ      ْ     َ     ِ       ْ      ِ ك ــل  ش 

اة   َ   ِ أ ن  ت ــــر ان ــــــي  ف ـــي ال ـغ ـد   َ  ْ       ِ   ْ       ِ  َ     َ   ْ  َ So as to see me in bright condition 

ــــ ْ   ُ    و لأ م ــــــــــي  ك              ُ ــــل  َ     All the credits goes to my mother  َ      ْ     ٍ ل  ف ـــــض 

ــــي   َ  ف ــــه  ـــي ــر  الأ م ـــه ات   َ     ِ     َ   ِ خ       ُ    ُ   ْ    َ  As she is the best (of the) mother(s) 

 She carried me (in her womb)  َ  َ  َ  ْ  ِ   ْ ح ـم ـل ـت ـن ــي  

ْ  َ   َ  ْ  ِ   ْ أ ر ض ــع ـت ـن ــي    َ She fed me milk 

ـــي ــ ــــي  و ح  ـــي  ر و ح  َ  َ    َ  ه    ْ     ِ  ْ ُ   َ  She is my soul and my life    ِ     ْ ـات ــــي   ِ   

َ   ِ     ْ أ ن ـــت ـــم ا ض ـــو ء  س ــــم ات ــــي       ُ   ُ ْ    َ    َ    ُ    ْ َ  (oh my parents) you are the light of my characters 
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ْ ِ  ك الن ــج ـو م    ُ       َ  الـس ــاط ع ات ِ   َ  ِ         Like luminous stars 

ــت  ح ـب ـــي   ُ   ُ      ْ ل ــك ـم ا م ا ع ــش    ْ   ِ    َ   َ  ُ   َ  For you (Oh my parents) my love as long as live 

ْ   َ    َ ِ     ْ و د ع ـــات ــي  ف ـــي  ص ـــلا ت ــــي      ِ   ْ   ِ     َ  ُ َ And (also) my supplications in my prayers 

  
  )Nouns( الأسماء

 )Plural( الجمع )Singular( المفرد

      ُ آباء    َ  ٌ أ ب  

ــــب اب    َ  ِْ  ٌ ح ب ي ب   ٌ  أ ح  ب اء   \َ  ْ     َ  ِ    ُ أ ح   َ  

ف ة   َ  ٌ ص  ف ات    ِ  َ   ٌ ص   ِ  

ء   ْ  ٌ ش ي  ي اء    َ  ْ  َ  ُ أ ش   َ  

َ   ٌ أ م ه ات    ُ   أ م     ُ  

ْ  ٌ ف ض ل   َ  ِ  ُ ف ض ائ ل    َ   َ  

ْ  َ  ٌ أ ر و اح    ُ ْ  ٌ ر و ح    َ  

َ   ٌ س ـم اء   ــم او ات     َ  َ   َ  ٌ س    َ   
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ْ  ٌ ن ـج م   ْ  ٌ ن ـج و م     َ   ُ  ُ   

ِ َ   ٌ س اط ع ات       َ  ٌ ساطع ة     َ  

َ  ٌ ص لا ة     َ َ  َ  ٌ ص ل و ات    َ 
  

 )Opposites( الأضداد

  ِ   ذ ل                        X عــــــــــــــــز  

ُ ْ  ٌ س ـــر و ر      ُ   X    ح ــز ن ٌ  ْ   ُ   

ــق ــيـــي   َ  ِْ  ٌ س ع ي د   X   َ   ِ       ش 

ـــي اة   ٌ  م ــم ات   X   َ    َ  ٌ ح    َ ْ  ٌ م ــو ت   \ َ     َ   

ْ  ٌ ض ــو ء     َ   X   ظ ــلا م ٌ  َ   َ   
  

  
ْ  ُ الف ع ل   ِ  ال م اض ي   ِ    َ ِ ُ  ُ و م ض ار ع ه    ْ    َ  ُ َ 

      

ــع ــى ــع ـــى   َ   َ   س  َ  ي ـــر ى   ََ  ر أ ى     َ    ْ   َ    ي ـــس     َ   

ـــى ـــق  ـــق ــي     َ    َ    ش     َ     ِ     ْ     ُ ي ــــع ــــي ــــش    َ   َ ع اش       َ    ْ    ِ   ْ ي ـــش 

         َ        ْ        َ       ِ       ْ ي ـــــــب ـــــــت ــــــغ ــــــي     ِ  ْ     َ    َ    ا ب ـــــت ـــغ ـــى
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    ُ االله  ) ٣(

  :التقديم

 عظيمة على تدل كثيرة، مشاهد عينيك أمام تجد إنك حولك، فيما بنظرك تأمل  

  .وقدرته االله،

 يكبر، ساق جذر إلى صغيرة حبة من تحولت كيف وفكر الشجرة، إلى أنظر  

  .عظيمة شجرة يصير حتى يتفرع،

 وإلى ونجومه بكواكبه الليل إلى ،......وحرارا بضوئها الشمس إلى وانظر  

  .وعقله بجسمه الإنسان وإلى المطر، منها ينزل السحب

  .غيره يعبد لا الذي المنعم القادر االله هو خالقه أن تعرف كله، ذلك إلى انظر  

ر ة    )١( ــس  ال ـــت ــي  ذ ات  ال غ ـــص ـــو ن  الـن ـــض  َ  ْ ا ن ـــظ ـــر  إ لى  الش ــم   ِ          ِ  ْ    ُ    ُ  ْ   ُ  َ   ْ   ِ        ِ   ْ       َ  ِ  ْ    ُ    ْ ُ   

ـ  )٢( ــي ــف  ص ـــار ت  ش  ــب ــة  و  ك  ْ   َ ك ي ف  ن ــم ت  من ح   َ     َ   َ   ْ   َ   َ   ٍ     َ      ْ  َ   َ   َ ـــر ة  ؟َ ْ  َ ْ   ـج     َ    

نـ ه ا ال  )٣( ــث  ، و  ق ل  م ن  ذ ا ال ذ ي  ي ـخ رج  م  َ     ف ـــاب ــح   ْ  ِ  ُ   ْ  ُ   ْ  ِ     َ   ْ  َ  ْ  ُ  َ     ْ َ  ْ مر ة    ث   َ     ْ   ْ      

و ت ــه ا مستنيرة    )٤( ــذ  َ         ْ و  ان ظ ر  إ ل ـى الش ـم س  ال ـت ــي  ج    ُ  َ  ْ   َ   ْ   ِ      ِ  ْ        َ ِ   ْ  ُ  ْ   َ  
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ــر ار ة  م ــن ــت ــث ــر ة    )٥( ــي ــاء  و ب ــه ا ح  َ  ْ ف ي ــه ا ض    ِ   َ   ْ   ُ   ٌ َ  َ   َ    َ   ِ  َ   ٌ    َ   ِ    َ   ْ ِ   

َ    ِ م ن  ذ ا أ و ج د ه ا ف    )٦(  َ  َ  ْ  َ  َ   ْ ــث ــل  الش ــر ر ة  َ  ــو  م  َ َ  ْ ــي ال ــج         َ   ْ   ِ     َ   ْ        

َ  ْ ذ اك  ه و  االله  ال ـــذ ي  أ ن ــع م ه  م نـ ه م ر ة    )٧(  ِ  َ  ْ  ُ  ُ ُ  ُ  ْ َ   ْ  ِ       ُ    َ  ُ   َ  َ   

  ذو حكمة بالغة وقدرة مقتدرة  )٨(

َ  ْ و ان ظ ر  إ لى  الل ي ل  ف م ن  أ و ج د  ف ي ه  ق م ر ة    )٩(  َ  َ  ِ ِْ   َ  َ  ْ  َ  ْ  َ  َ  ِ  ْ    َ  ِ  ْ  ُ  ْ َ   

َ ْ  وزانة ب أ ن ــج ـم  ك الد ر ر  ال ـم ــن ــش ر ة ؟  )١٠(    َ   ُ  ْ    ِ َ     َ   ٍ  ُ   ْ َ ِ         

ــن ــه  م ط ر ة ؟  )١١( ــن  أ ن ــز ل  م  َ ْ  و ان ظ ر  إ ل ـى الغ ي م ف ــم   َ  َ  ُ  ْ   ِ   َ  َ   ْ َ   ْ   َ   َ    َْ      َ ِ   ْ  ُ  ْ َ   

رة  )١٢( ِ   ف ـــص ـــي ـــر  الأ ر ض ب ه  بعد ا غ بر  ار خض      َ ِ  ْ  ِ      ِ ِ   ْ  َ    َ       َ    َ   

ْ  و ان ظ ر  إ ل ـــى ال ــم ر ء  و  ق ل    )١٣(  ُ  َ   ِ ْ  َ   ْ       َ ِ   ْ  ُ َ ْ  م ن  ش ق  ف ي ه  ب ص ر ه ؟:  َ ْ   َ  َ  ِ ِْ    َ   ْ  َ  

َ   م ن  ذ ا ال ذ ي ج ه ز ه  ب ق و ة  م ف ت ك ر ة؟) ١٤(  ِ  َ ْ  ُ  ٍ  ُ  ِ  ُ  َ  َ    ِ     َ   ْ  َ  
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  :التراكيب /معانــي الكلمات 
ْ  ِ  َ ا ن ـــظ ـــر  إ لى   ــس   ُ ْ    ُ         Look at the sun   ْ   ِ الش ــم 

ِ  ال ـــت ــي  ذ ات  ال غ ـــص ـــو ن    ْ    ُ    ُ  ْ   ُ  َ   ْ   ِ        ر ة َ  ْ الـن ـــض   ِ          Which is full of flourishing branches 

َ  ك ي ف   َ  ْ ن ــم ت  َ ْ  ـــار ت    َ   ــي ــف  ص  ــب ــة  و ك  ْ  من ح   َ     َ   َ   ْ   َ  َ   ٍ     َ    

ـــر ة ؟ ــج  َ ْ  ش     َ   َ   
How it grew from a seed and became a 

tree? 

 Examine and investigate   ْ ث   َ     ْ   َ ف ـــاب ــح  

ِ  ْ ال ذ ي    َ ذ ا َ  ْ م ن   َ ُ  ْ و ق ل        يخ  ر ج ُ  ُ نـ ه ا َ ْ َ  م  َ  ْ الث مر ة   ِ  ْ        (you say) ask your own self, who is the 

one who brings out the fruit(s)? 

ْ  ِ ان ظ ر  إ ل ـى الش ـم س          َ ِ   ْ  ُ  ْ   Look at the sun 

ْ   َ ال ـت ــي  ج     ِ     و ت ــه ا َ   ــذ    ُ  َ  ْ  Whose firebrand is Illuminated         ْ مستنيرة    

ــي ــاء   َ    ِ   َ    ٌ ف ي ــه ا ض    ْ ِ   In it there is light 

ــر ار ة   َ ٌ  ب ــه ا ح   َ   َ    َ َ  ْ م ــن ــت ــث ــر ة   ِ     ِ   َ   ْ   ُ   With it there is heat scattered (all over) 

َ  أ و ج د ه ا  َ ذ ا َ  ْ م ن    َ  َ  ْ َ َ  ْ الش ر ر ة   ِ ْ  َ م ث ل     َْ  الج  و    ِ في   َ       Who has the power to create in the 

atmosphere like spark. 

(the word   الش ر ر ة ُ  َ َ     is originally   ة    َ ار   َ ر     َ الش ُ ) 
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ِ  ْ ال ذ ي     ُ االله   ُ  َ ه و    َ  َ ذ اك        م نـ ه م ر ة    ُ ه   ُ م   َ ْ  ُ أ نـ ع ْ  َ  ِ  َ  ْ  ُ  He is the One whose blessings are 

abundant 

ْ  ِ  َ    ْ  ِ ان ظ ر  إ لى  الل ي ل    ُ  ْ   Look at the night 

َ   ِْ ِ  ف م ن  أ و ج د  ف ي ه    َ  ْ  َ  ْ  َ َ  َ ق م ر  َ   ?Who is the One created the Moon   ْ ة  َ 

 and the spear made of stars   ِ َ ْ   ُ  ٍ ب أ ن ــج ـم   وزانة

َ ِ  ك الد ر ر       َ  ــن ــش ر ة َ  ْ ال ـم     َ   ُ  ْ    like unfolded pearls 

ْ   ِ َ  ان ظ ر  إ ل ـى  ُ  look at the clouds     َْ  ِ الغ ي م    ْ 

ــن ــه   ــن  أ ن ــز ل  م  َ   ِ   ْ  ُ  ف ــم   َ   ْ َ   ْ َ ْ  م ط ر ة   َ   َ    َ  Who has descended from it (the  ؟َ 

clouds) the rain? 

The sentence: 

َ    َ ف ص يـ ر   ْ  الأ ر ض َ   َ َ  ا غ بر  ار بعد ِ  ِ ب ه     ِ  ْ ر ة ِ  َ  خ ض   ِ  َ  

Should be read as: 

َ    َ ف ص يـ ر   ْ  الأ ر ض َ   َ ر ة   َ  خ ض   ِ  غبراء كانت أن بعد بالمطر َ 

and the meaning will be - 

Made the earth into greenery with raining from its being dust-covered once 

ُ  ْ ان ظ ر   َ و   ْ  ِ ال م ر ء   ِ  َ إ لى    ْ   َ َ ْ  ب ص ر ه ؟  ِْ  ِ ف ي ه   َ   ش ق   َ  ْ م ن  : َ ُ  ْ و ق ل    ْ   َ  َ  And look at the man (say) ask him: 

Who has kept in him the eyesight? 
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ِ  ْ ال ذ ي    َ ذ ا َ  ْ م ن        ج ه ز ه ُ  َ   َ   ب ق و ة ٍ   ُ َ   م ف ت ك ر ه؟ ِ   ِ  َ ْ  ُ  Who has prepared / provided for him 

the remembering power? 

  
  )Nouns( الأسماء

 )Plural( الجمع )Singular( المفرد

ْ  ٌ غ ص ن   ْ  ٌ غ ص و ن    ُ   ُ  ُ  

  َ    ٌ ح ب ات    َ   ٌ ح ب ة  

َ  ٌ ش ج ر ة    َ َ   ٌ أ ش ج ار    َ   ْ  َ  

َ  ٌ ث ـم ر ة    َ َ  َ  ٌ ث ـم ر ات     َ   َ   

و ة   َ  ٌ ج ذ   ْ ذ ى   َ  ً   ج  ً  ج ذ ى \ِ   ُ  

م   ْ  ٌ ن ــج  ٌ  أ ن ــج م     َ    ُ ْ  ٌ ن ـج و م   \ َ ْ    ُ  ُ   

َ  ٌ د ر ر    ُ   ٌ د ر ة    ُ  

ي اء    َ   ٌ ض وء     ِ  َ  ٌ ض 

َ  ٌ ش ر ار ة     َ  َ  َ  ٌ ش ر ار ات    َ  َ 

َ  ٌ ن ــع م ة   ٌ  ن ع م     ِ  ْ   َ ُ  ٌ أ نـ ع م   \ِ   ْ َ   
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   َ َ  ٍ ل ي ال    َ  ٌ ي ة   َ  ْ ل يـ  

ْ  ٌ غ يـ و م    َ ْ  ٌ غ ي م    ُ ُ   

َ  ٌ م ط ر ة    َ َ  َ  ٌ م ط ر ات    َ   َ  

و ة   َ  ٌ ج ذ   ْ  َ  Firebrand, 

 burning log 

  

ْ  ُ الف ع ل   ِ  ال م اض ي   ِ    َ ِ  ُ و م ض ار ع    ْ    َ  ُ َ 

َ  َ ن ظ ر   ُ  ُ ين ظ ر    َ   ْ   

ِ  ْ ي ـن م ى     َ   َ   ن ــم ــى  َْ    

يـ ر    َ   َ ص ار   ِ  ْ  ُ ي ص   َ  

َ  َ ب ــح ث   َ  ُ ي ــب ح ث     َ    ْ  َ   

ُ   ُ ي ـق ول     َ  َ ق ال    َ   

َ  َ أ و ج د    ْ د    َ  ِ  ُ ي ـو ج   ْ  ُ   

َ  َ أ نـ ز ل   ِ  ُ ي ـن ز ل     َ ْ   ُْ    
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َ    ُ ي ص ي ـر         َ ــــر   َ       ص ـــــي ـ  ُ  

ُ   ي ش ق    َ   ش ق    َ  

َ   ُ ي ــج ه ز     َ     َ ج ـه ــز     ُ   
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  يــابــكت) ٤(

  :قديمتال

وفيه القصص  ،الكتاب ينفع لك، يزيد معلوماتك  ويسليك في وقت الفراغ
ح ، ومعلم ناص، فكأنه صديق مخلص يعيش معكلنافع، العلم اوالحكم المفيدة ،اللطيفة

  :فوائد الكتاب ومزاياهالشاعر  الآتية يبينوفي الأبيات  .ت تشاءتجده في أي وق

 ك ت ابي   أ ن ت  الص د ي ق  ال و في   ) ١( ِ  َ  ْ   ُ  ْ ِ      َ  َْ  ْ ِ  َ ِ   

   ُ د   ِ ش   ْ ر   ُ م    ْ ال   َ و    ُ م    ل   َ ع   ُ م    ْ ال    َ ت   ْ ن   َ أ   َ و  

    ِ ال   َ م   َ ك    ْ ال    ِ ل   ْ ي    َ نـ     ِ ى ل   َ ع   ْ س   َ أ    َ ك   ِ ر   ْ و    ُ نـ   ِ ب  ) ٢(

ْ في    َ و      ُ د   َ ع   ْ ص    َ  أ   َ لا   ُ ع    ْ ال     ِ ات   َ ج   َ ر   َ د    ِ

   ِْ ني     ت   ْ د   َ ش   ْ ر   َ أ    َ ك   ُ ت   ْ ب   ِ ح     َ ا ص     َ ا م   َ ذ   ِ إ  ) ٣(

  ِ ب   ا َ م    ِْ ني    َ ت   ْ م    ل   َ ع   َ و  
   ُ د   َ ع   ْ س   َ أ    ِ ه 

ْ تي    َ د   ْ ح    َ  و   ِ في    ْ ي   ِ ق   ْ ي   ِ ف   َ ر    َ ت   ْ ن   َ أ   َ ف  ) ٤( ِ   

  د ُ ع    ْ بـ              َ ا طلبتك لا تـ     َ ا م   َ ذ   ِ إ  

    ي   ِ ه      الش    ِ ث   ْ ي   ِ د    َْ الح    ِ ب    ِْ ني    ُ ث    د   َُ تح   ) ٥(

ْ ني    ُِ بر    ُْ تخ    َ و      ُ د   ُ ش   ْ ن   َ أ    ْ ي   ِ ذ     ال   ِ ب    ِ
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ْ لي     ُ ف   ِ ش   ْ ك   َ ت   َ و  ) ٦( َ ين    ِ ف    ِ ال     َ الس    َ م   َ ك   ِ ح    ِ ْ   

   ا ْ و   ُ د   َ ل     َ ا خ   َ م    َ ن   ْ و    ُ نـ   ْ ك   َ م    ُ ز   ِْ بر     ُ ت ـ  َ و  

ْ ابي    َ ت   ِ ك  ) ٧(     ي   َ ل   َ ع    ٌ ز    ْ يـ   ِ ز   َ ع    َ ت   ْ ن   َ أ     ِ

   ُ د   ِ ر   ْ و   َ م    ْ ي   ِ ه   َ ت   ْ ش     َ ا أ   َ م   ِ ل    َ ت   ْ ن   َ أ   َ و  

 :التراكيب /ني الكلمات امع
In this poem, the poet converses with “the book” and mention the virtues of 
books. 

ْ ك ت ابي    ِ  َ ِ  (Oh), my book! 

ِ ْ  ُ الص د ي ق    َْ  َ أ ن ت         ال و ف ي   ِ َ  ْ   you are the loyal friend 

َ   ُ ال م ع ل م    َ َْ  َ و أ ن ت    ُ د   َ و    ْ  ِ  ُ ال م ر ش   ْ  ُ  ْ   you are the teacher and the guide 

ْ ِ  َ ب نـ و ر ك    ُ ِ   with your light 

َ   ِ ال ك م ال    ِ َ ْ  ِ ل نـ ي ل    َ  ْ   I try to attain perfection 

ْ و في    َ   ِ د ر ج ات   َ  ِ  َ ُ  َ ال ع لا   َ  َ  ُ أ ص ع د    ْ   ْ  َ  and climb to (remain) in the high positions 

ب ت ك   َ  م ا ِ  َ إ ذ ا ْ  ُِ  َ ص ح   َ  as long as I accompany you 

ت ني    ْ   ِْ أ ر ش د   َ  ْ  َ  you show me the right way 
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ت ن ي   ْ  َِ  ْ و ع ل م    َ َ  ُ أ س ع د   ِ  ِ ب ه   َ  م ا َ   ْ  َ  You taught me things, with which I become happy and 

fortunate. 

ي    َ َْ  َ ف أ ن ت  
ِ  ْ ر ف ي ق  ت ي   ِ  ف ي  َ ِْ  َ ِ  ْ و ح د   ْ  َ  Therefore you are my companion in my loneliness  

ُ  ت ـبـ ع د لا طلبتك َ  م ا ِ  َ إ ذ ا  ْ  َ  When I search you are not away 

ِ ْ  ِ ب الح  د ي ث   ُ َ ُ  ِْ تح  د ث ني    ِ   الش ه ي    ِ  َْ     You talk to me pleasantly 

ْ و تخ  بر  ني    ِ ُ ِ ْ ُ  َ (Conjugated from    يخ  بر ُِ ْ ُ بـ ر   -  ْ  َ  َ أ خ   َ) you inform me 

ِ  ْ ب ال ذ ي     ِ    أ ن ش د ُ  ُ  َْ  With what I search for / I need 

ف   ِ  ُ و ت ك ش   ْ ْ لي    َ َ  ك م    ِ َ  َ ح   ِ 

َ  الس ا َ ل ف ين      ْ  ِ  ِ 

You disclose / reveal to me the wisdom of the 

predecessors / ancestors. 

ن ـو ن   َ  ُ  ِْ ُ و ت ـبر  ز   ْ  َ م ك   ُ  ْ ُ  ْ خ ل د و ا َ  م ا َ   َ َ You expose / bring out things which remained hidden / 

secret things for a long time 

ْ ك ت ابي       َ َ (Oh) my book! You are precious to me ع ل ي   َ  ِ ْ  ٌ ع ز يـ ز    َْ  َ أ ن ت    ِ َ  ِ

َ  ل م ا  َ َْ  َ و أ ن ت   ِ  ْ أ ش ت ه ي   ِ   َ ْ ْ ِ  ُ م و ر د   َ   َ You are the source for the thing, I am longing for / 

desirous of 
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  )Nouns( الأسماء

 )Plural( الجمع )Singular( المفرد

   ٌ ب   ُ ت   ُ ك      ٌ اب   َ ت   ِ ك  

    ُ اء   َ ق   ِ د   ْ ص   َ أ     ٌ ق   ْ ي   ِ د   َ ص  

   َ ن   ْ و   ُ م    ل   َ ع   ُ م     ٌ م    ل   َ ع   ُ م  

   َ ن   ْ و   ُ د   ِ ش   ْ ر   ُ م     ٌ د   ِ ش   ْ ر   ُ م  

    ٌ ار   َ و    ْ نـ   َ أ     ٌ ر   ْ و    ُ ن ـ 

    ٌ ات   َ ج   َ ر   َ د     ٌ ة   َ ج   َ ر   َ د  

    ُ اء   َ ق    َ فـ   ُ ر     ٌ ق   ْ ي   ِ ف   َ ر  

   ُ ث   ْ ي    ِ اد   َ ح   َ أ     ٌ ث   ْ ي   ِ د   َ ح  

    ٌ ام   َ ك   ْ ح   َ أ     ٌ م   ْ ك   ُ ح  
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 )Opposites( ادضدالأ

   ٌ و   ُ د   َ ع    X   ٌ ق   ْ ي   ِ د   َ ص  

  غدر ْ ل   َ ا    X    ُ اء   َ ف   َ و   ْ ل   َ ا  

   ٌ م   َ لا   َ ظ   X   ٌ ر   ْ و    ُ ن ـ 

    ي   ِ ق   َ ش   X   ٌ د   ْ ي   ِ ع   َ س  

  

ْ  ُ الف ع ل   ِ  ال م اض ي   ِ    َ ِ ُ  ُ و م ض ار ع ه    ْ    َ  ُ َ           

              ُ ال    َ َ ي ـن     َ  َ ن ال  

ِ  َ ص ع د   َ  ُ ي ص ع د    َ   ْ  َ            

َ  َ أ ر ش د    ْ د    َ  ِ  ُ ي ـر ش   ْ  ُ             

ِ   ي ع ل    َ   ع ل    َ            

            َ  ُْ  ُ ي ط ل ب     ََ  َ ط ل ب  

ُ  َ ب ـع د   ُ  ُ ي ـبـ ع د     َ   ْ َ              

            َ ُْ  ُ يخ  ل د    َ َ  َ خ ل د  
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تـ ه ى َ  ا ش   َ  ْ ت ه ي    ِ  ِ  ْ ي ش   َ ْ  َ            

            َ َ  ُ يح  د ث    َ   َ ح د ث  

بـ ر   ْ  َ  َ أ خ              ُ ْ ُِ يخ  بر     َ 

َ  َ ك ش ف   ف    َ  ِ  ُ ي ك ش   ْ  َ            

َ  َ ب ـر ز   ُ  ُ ي ـبـ ر ز     َ   ْ َ              

   




